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EN.Follow the manufacturer's ions, otherwise danger may occur. DE.Die Montage ist nach der vom Hersteller ausgearbaitaten Anletung durchauflhren —
andemfalis kénnen Gef; \ FR.Lr ion doit &re eff it aux ions éablies par le fabricant — sinon #l peut y avoir un danger. ES.E|
montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabnnme De lo contrario, puede existir un peligro. PL.Montazu nalezy dokonat zgednie z |nstrukcla opracowang
ptzcz - ym wypadiu moze wy i RU.MoHTax ChegyeT BuNONHATL COrnacko e
3 CZMontaz provedte podie pokynd vyrobce, ;mkmuuhmnvmmnebezpea SK.Momﬂbymlabﬁvyﬁonan&
vsdndesnévodom ktoryvy;ncova!vytobaa v opatnom pripade mbie dojst k nebezped HU.A itést a gyand dja alapjan hajtsa végre -
heiyzet hat ki, BG.M Tpabea pa ce 1o c Ha -8 NP CNY4OT MoXe A3
mnmeomcnamrym TR.Kurulum Oreticinin talimatianna uygun sekilde g , aksl tak hasar olugabilir, PT.A gem deve ser realizada de acordo
com as | Ses do f Caso thwungoSLManﬁohmbawmlvmwuzmodhuMnm v nasprotnem primeru Ishko pride do
navamosti, Nl_Voer moniage uit volgens de instructies van de fabrikant, anders kunnen er g Y CKITaAY © YyTCTBOM Koje
je Has — y cynps nocTojM puauk og anacwoctw. RO.Instalarea uebue efa:luau conform lnstm:pmdor producdtorului - in caz cnmr.v pot apirea
pencole HR.Montazu izvodite u skladu s uputama koje je pripremio proizvodaé — u suprotnom postoji rizik od op SV.Folj till gar — annars
kan farorisker uppsta. IT.Eseguire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possano verificarsi situazioni di peﬂoolo UA.Monrax cnig
JQIACHIOBETY INAHO 3 IMCTPYKLIEI, POIPOBNEHOI0 BUPOBHNKOM - B RLLOMY y MOXE yT™ LV.Uzstadigana javeic saskana ar ra!otb;a mstrum}nm jo
pretéjs gadijuma var rasties apdraud8jums. LT.Eseguire il montaggio nel rispetio deﬂu i ef dal i - incaso ituazioni di
pericolo ET.Ohtude viltimiseks tuleb paigaldamisel jalgida tootja juhiseid. Fl.Asennus on suoritettava valmistajan laaliman chjeen mukaisesti - ohjeen noudattamatta jattédminen
voi aiheuttaa vaaratilanteen.
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CODE DIMENSIONS gg(')'fl co&')"z %&')"3
21753 904x802x38 1 : 1
21754 904x460x38 1
531123 856x102x22 2

531124 1511x102x22 2
531126 812x125x22 2

536398 812x85x22 2

536559 723x110x22 2
536560 722x88x22 2
536561 635x64x22 4
536562 635x88x22 4
536563 723x110x22 2
536564 722x88x22 2
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- EN- GUIDELINES FOR FURNITURE CARE

Please follow the below specified remarks in order to

properly take care of your furniture:

A clean dry soft fabric must be used fer cieaning. If the

fumiture requires thorough cleaning, then you can

nhghlly moistened it with water or cleaning agent

d for f ing, and sut

clzaned elements mus! be wiped until Ihey’ru dry.

Metal and glass pars must be cleansd using
! \g agents designed for

cleaning of this type of matarials, in accordance with

the included instructions.

Do not use corrosive agents, scouring agents and

other agents if their intended use is unknown.

The cleaning agents must have clo:r marking that

they are intended for 1

WARNINGIl High gloss elements, from which the

protective foil was removed, may be cleaned and used

only after 72 hours

- DE- HINWEISE ZUR MOBELPFLEGE
Beachlen Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen
Mébalpfiege:

Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes,
trockenes und weiches Tuch. Wenn |hre Mobel einer
grindlichen Reinigung bediirfen, konnen Sle das Tuch
mit  etwas Wasser odm'

se puede humedecerlo ligeramenle con agua oconun
producto da limpl para y, desp aecar

materiald shodné s na nich umisténym navodem

los elementos limpiados. Para las partes

Mepoudi llmé brusné a jind pFipravky s
s e

de vidrio, utilizar productos comerclales de Ilmpleza
destinados a este tipo de materiafes, de acuerdo con
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.

No utilizar productos corrosives, abrasivos y otros

tha productos de destinacion desconocida,

Es io que los pr de [i

posean una Informaclién clara que sirven para
limpiar muebles.

11l ATENCION 11 Los elementos en alto brillo de los
que fue retirada |a pellcula de proteccién se pueden
limpiar sélo después de 72 horas

-PL-  WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACJI
MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wiasciwe]
pielegnaciji mebi|

Do czyszczenia uzywaé czystej, suchej i migkkie]
tkaniny, Jedli meble wymagajy dokkadnigjszego
czyszczenia mozna jg lekko zwilzyé wodg fub
$rodkiem czyszezacym przeznaczonym do
czyszczenia mebli, a nastepnie wytrze¢ czyszczone
elementy do sucha. Czeéci metalowe i szklane czyécic
dostepnymi w handlu $rodkami przeznaczonymi do

lia tego typu materatdw zgodnie z

und d . die g
Elemente trocknen, Metall- und Glasieile rainigen  Sie
am besten mit den handeistblichen Metall- und
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen
Pflegeanweisungen.
Verwenden Sie keinesfalls dtzende, scheuernde und
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen
Die Reinigungsmittel miissen einen klaren Hinweils
tragen, dass sie zur Mabelpflege gesignet sind.
ACHTUNG!! Hochglanzelemente, von denen die
Schutzfolie entfemt wurde, dirfen erst nach 72
Stunden gereinigt und verwendet werden.
=FR- CONSEILS CONCERNANT L'ENTRETIEN
DU MEUBLE

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous
pour un entretien correct des meubles :
Unllsez un chiffon doux propre et sec pour le

13 na nich instrukcjg

Nie uzywa¢ $rodkéw zracych, szorujgeych i innych o
nie wiadomym przeznaczeniu.

Srodkl CIyRIcrace musza mieé wyrazne

Cilﬂci'pﬁpuvky musi mit jasné oznageni, ze jsou
uréeny k &idténi nabythu.
POZORIL  Prvky ve vysokém lesku, z nichz byla
odstrandna ochranna félie, Ize Gistit a pouzivat teprve
po uplynuti 72 hadin
- SK- POKYNY OHL:ADOM STAROSTLIVOSTI

O NABYTOK
Prosime o dodrZovanie nizie uvedenych poznamok
pre spravnu starostlivost o nabytok:
na Cislenie pouZlvajte &istd, sucht a makkd handrigku
Pokial nabytok vyzaduje dokladnejsie Eistenie, mozno
ho Tahko navihéif vedou alebo Eistiacim pripravkom
uréenym na &istenie nabytku a nasledne wytriel
Cislené diely do sucha. Kovové a sklenené &asti Gistite
na trhu dostupnymi pripravkami uréenymi na Gistenie
Iohio typu materidlov zhodne s na nich umiestnenym
névodom,
Nepoutivajie Heravé, brisne a iné pripravky s
neuréitym urdenim,
CElstiace pripr.wky musia mat’ jasné oznagonie, Ze
si uréené na élstenie nabytku.
POZORIIl  Prvky vo vysokom lesku, z ktorych bola
odstranena ochranna félia, mozno &istit a pouzivat a2
po uplynuti 72 hodin

A BUTOR APOLASAVAL
KAPCSOLATOS TANACSOK

~HU-

Kérjuk, hogy a lent leirt tanacsokat tartsa szem elsit a
butor &polasa

2e 83 do
mebil.
UWAGAIIl Elementy w wysokim pofysku, z ktorych
usunigto foli¢ ochronng mozna czyscié | uzytkowaé
dopiero po uplywie 72 godzin.

-RU-  MHCTPYKUMA NO YXOROY 3A MEEEMNbIO

Cneayet r bCA
VIHCTRYKUUM N0 Haanexalemy yxoay 3a mebenbio;
Ans YMCTRM MCnonb3oBaTL YKCTYIO, CyxyIo U MATKYio

A ftisztithshoz csakis puha, szaraz és tiszla ruhat
szabad hasznalni, Ha a butor alaposabb tisztitast
igényel, akkor a ruhat vizzel illetve butor tisztitasara
hasznélatos tisztitszerrel meg lehet nedvesiteni,
majd pedig a tisztitott butorelemeket szarazra kell
toroini. A fém és Uveg elemeket a szakizletekben
kaphatd, eme a célra vald lisztitdszerekkel kell
tisztitani, a ftisztitészer csomagolasan elhelyezett
utasitasoknak megfeleléen,

Ne hasznahon mard illetve strold hatdsd, valamint

TKaHb, Ecrm meBens 1pedyer Gonee
UNCTKM, TKaHb MOMHO CREMKE CMOMMTL BOASR wnm
YUCTALLMM CPEACTEOM, NPEAHAIHAYEHHEIM ANA YNCTKN
meGenu, ¥ panee BLITEpPeTL OYALIAEMBIE SMEMEHTHI

yage. Si les
plus précis, on pourra-humidifier lﬂgémnu!l e chitfon
aves de I'eau ou avec un prodult de nettoyage adapte
aux meubles ol ensuite frolter les surfaces jusqu'au
siéchage, Nettoyez les parties métalliques of witrées
avec des produits disponibles sur le marché et
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément
aux instructions des produits
N'utiisez pas de produits cormosifs, abrasifs ou
inconnus.
Les produits de doivent clai
indiquer qu'ils sont adaptés au nettoyage des
meubles.
ATTENTION !l Les éléments trés brillants dont le
film de protection a &té retiné ne peuvent étre nettoyés
et utilisés qu'aprés un déial de 72 heures

-ES- CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE
MUEBLES
Por favar, pars un comecto manlenimiento de los

muebles, siga las Instrucciones que sa mencionan a
conlinuacian:

Pata In limpleza, utilizar un paﬂn limplo. seco y Suave,
5i los muebies requicren una | mas profi

Aocyxa, n cr 4act
YWCTUTL  JOCTYNHbIMM B NPOAAXE CPeACTBAMM,
NpeAHasHaueHHbIM ANIA YMCTKY MaTepwarnos 3Toro
™na, B B C OA Ha  HUX
WHCTPYKLUMei,

He ucronkaosath aGpaansHble, XecTkve cpeactea, a
TalKe APYIve G Hi HLIM Npeg} ;
UucTAwMe cpeacTBa AOMMHEI MMETh  YeTKCe
0GO3HaueHHe O TOM, YTO OHW NPeAHa3HaueHb! ans
4YMCTKH MeGenu.

BHAMAHMEI TnaHuesble anemenTy,
CHATA  JAUWMTHAA NNeHKa, Moo
MCMoNb30BaTs TONLKO Yepea 72 yaca

C KOTOPbiX
YacTUTE M

POKYNY OHLEDNE PECE O
NABYTEK

-CZ-

Prosime o dodrfovani nize uvedenych poznamek pro
sprivnou pédi o nbytek:

K Ei&tanl poudivejte isty, suchy a makky hadfik,
Pokud ndbytek vyZaduje dikladngjil Zilténl, ize ho
lehce navihéit vodou nebo Esticim  pfipravkem
urenym k Eisténl ndbytku a ndslednd vytiit EidtEng
d[ly do sucha. Kovové a sklendné Casti Sistéte na trhu

| ke &Sdnl tohoto typu

POymE REIp ¥

olyan tisztl melyek rer ismeretlen
A tisztitbszereken fel kell hogy legyen tiintetve,
hogy ezek bitorok hszmasara valék.

FIGYELEMIII A ényi lyekrdl el
lett tavolitva a véddfolia, csak 72 éra elteltével szabad
hasznalni és tisztitani.

-BG - CBBETH 3A FPUHA HA MEBENUTE

Mons, wusnonssaite crnegHute Genexku 3a
npasvnHata rpwxa Ha mebenu:

3a noyncTEaHe wanon3BaiiTe uMCTa, Cyxa M Meka
Kkbpna.  Ako  mebenuTe  W3NCKBAT  NpEeLU3HO
NOYMCTBaHE, TA MoXe Aa GbAe NeKko HaBnakHeHa ¢
80/a UIM Npenapar, NpeAHasHadYer 3a NOYNCTBaHE Ha
meGeny, a cneq Toea UIGHPWETE MOMUCTBaHUTE
enemMeHTM o cyxo. MeTanHu M CTbkMeHU uactu
NOYUCTBAWTE C [[OCTHMHW THPrOBCKM  CPEACTBa,
npepHasHadeHn 3a  TOIW TWN  MmaTephanm B
CLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE, NECTREEHH BbPXY TAX.
He manonaaaﬁ're pasmkaawK, aGpa:maHu n apym

npeal
no-\mm:mn cpogcTaa TpaGua m WMAT ACHA
MHOMKAUMA, Ye Te Cca MpegHa3HadeHW 3a
NoYNCTBaHE Ha meGernu.
BHUMAHMEII EnemeH™ ¢ rnaHu, oT kauto
JawuTHoTO honvo Ge mpemaxHaTo, MOXe ga ce
NOYUCTEA M NON3Ba AVHCTBEHO creq 72 Yaca
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-TR- MOBILYA BAKIMI ONERILERI - SRB- UPUTSTVA U OBLASTI
ODRZAVANJA NAMESTAJA

Mobilyanin dodr bakimi igin litfen agagidaki Malimo da primenjujete dole dane savels radi

uyunuz Temizlemek igin, temiz, kuru, ym!uaa‘khn’ baz i Zavang

kullanin, Mobilyamn daha aynntih Za &iéenje koristiti &sty, suvu | meku tkaninu.

perekiifi taktirde bazi suyla hafifge istatin veya
mobilya temizligi igin tzel jari kullanin,
temizienmis yOzeyler kuruyana kadar sifin. Metal ve
cam pargalan Uzering yerlegtiimiy talimatlanna uygun

Ukeliko namedtaj zahteva detaljnije ciécenje krpu

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni
a loro allegate,

Non usare detergenti comesivl, abrasivi e altr con
destinazions sconosciuta,
Immwhwlmdmummwam
per la pulizia dal mobil.

mazete ovla&itl vodom il blagim sred
namenjenom za tiitenja namestsja, a zatim obrisati
suvom krpom ofiféene elemente.

olarak bu tOr ylzeyles temiziemek igin Metaine | stakleno delove Estti sredstvima koja su

kutlanitan plyasadaki meveut temizik y P umml jena za Eiddenje ta viste

lemzimn : 54 up koja se nalazi na
ve amaci bili ddeled njima. ‘Ne koristiti jakal

kullanmuvm. sredstava

Temizlik iriinlerinin mobilya temizligi igin
uYguntuk igaroti bulunmasi garekir.

KKATIN Koruyum filrmi Imldlnlmls paﬁak yuzevil.'f,
72 saat gegtikten sonra temi

-PT-  INSTRUGOES DE MANUTENGAO DE
MOVEIS

Por favor, para a manulencio cometa dos méveis,
siga as instrugdes indicadas abaixo:

Para a impeza, ulilize um pano limpo, Seco & suave.
Caso 08 moveis requwnm uma limpeza mals

TEAMEne.
Srodstva za éiiétnja moraju da imajuoznaku sa

da za gibcenjo
namedtaja. HAPOMENAIII
Elementi sa povrinama u visokom sjaju sa kojih je
uklonjena zastitna folija, mogu se Eistiti | koristiti tek
nakon isteka 72 sata,

-RO- INDICATII PENTRU INGRIJIREA

MOBILIERULUI
Va rugam sa aplicall indicalile de mai jos pentru
. Aa |

i pode-se com dgua
ou com um produto de limpeza para moveis e, em
ugumasmmmmrwmpﬂunapem

Peniru curiifarea mobiliorulul folosifi o cirpd curata,
uecatd, moale. In cazul in care mobiierul nevole de o
& mal ité, carpa poate fi umezitd ugor

metilicas & de vidro, wtilizar produ
hmpm destinados a ente upn de materiais, am

cu api sau dﬁuﬂmt' proigctat pentru curatat mobila,

ATTENZIONE lH Gl elementi 8l alta luciditd, tolta ia
pallicoia profetiiva possono essere puliti solo passate
72 ore.

-UKR - IHCTPYKLIA 3 fOrnany 3a
MEBTAMA

Cnin P i ]
Wy 33
Onn sireTo mmpmnylam WWCTY, CyXy Ta umj
Ty, Fayo  MeBni  BuMarsoTs  pATENsHiWO!
YHETRM, ﬂmﬂnrum am:mmymsﬁo
¥ i y ANR sncTon mebnls, |
pani eutepTy4 enemenT, ki OMULLEIOTBCA, HACYXO,
MertaniuHi Ta cmam YAaCTVHU 4MCTUTU HaABHUMM ¥
NPMaH AR YACTKM
MaTepianie Uporo Tany, y EianosigdocTi Ao
POAMILIEHOT Ha Hink IheTpyRLT,
He owkopwcrosysati abpadweri, mopeTdi aacobu, a
TAKOK HLLE 3 HEBLIOMMM NDHIHAMEHHAM.
Muioul 2acobk i mMaTM wiTKY NpRMITRY Npo
T#, WO BOHK NPUIHAYEH] AnR yueTin Mebinia.
YBATAIll MnaHuesi enemeHTY, 3 AKUX 3HATA 3axucHa
nniska, MOXHAa YMCTUTU Ta BMKOPWCTOBYBATM fvle

dade com as ¢ das sobre sua apol vor fi slerse cu ea elementele curdiate pand vor fi uepea 72 roaunn.
embalagem. compiet uscate. Plesaio dn matal Qnde stlclé trebuie s
Nio utilizar prod ives, at @ outros. i cu agenfl de ibili Tn f.nmer; -LT- BALDY PRIEZIUROS NURODYMAI
dutos de destinagio di i amupcmmmmeammmummp in
E nocessirio que o3 de  limg pe Prasome is Famiau . is, kad
possuam uma Informagio clara quo servem para jisy baldaj bty tinkamal eksplotuoti:

limpar mavais,

ATENGAO 11l Os elementos em alto brifho de qua fol
retirada o pelicula de protegio, podem ser limpos &
utiizados apenas depols de 72 horas,

- SLO- NAVODILA GLEDE VZDRZEVANJA

respactive.

Nu foloslil substanie corozive, abrazive si alle
substanje ale cliror scop §i mod de folosire esta
necunoscul.

Substantele de curifaro trobuio sd aiba o
etichetarea vizibil din care sa rezulte ca sunt
destinate curitirii mobilierului.

Prasome valyti fvaru, sausy ir minkditu audiniu, Jeigu
yra relkalas, galima suil'éku'ﬂl aur.lmi vmnu arba
baldy wvalikhiu ir b ir
slikiines dalis valyi naudojant tam tinkamus validius,
pagal pakuotés lapelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudotr stipril, Mmmo viﬂd&hu

POHISTVA ATENTIE!l Elementels cu grad ridicat de slrilucire, Valiklis turl buti p & kad yra
de pe care a fost indeplintata folia de protectie pot i baldy valymui,
imo, da pri iré: pohiftva  up dtate st ulilizate numai dupd 72 de ore. DEMESION! Bfizgantics detalés gall boti valomi po

spodnja navodila in upomrda 72 valandy nuo apsauginio vokebio pasalinimo.

Za Gisdenje uporabljajie Sisto, suho in mehko krpo. Ce - HR- POSTOVANI

je potrabno tameljitejie &istenje pohistva, lahko krpo .LV- NORADIJUMI PAR MEBE|U KOPSANU

rahlo navladite 2 vodo ali tekodim Eistilnim sredstvom, Molimo da se pridr2 denih L=

namenjenim za  Eisdenje pameava, nato je treba pmilne njege namjestaja: Lidzy, i ieg ] par

&idgene elemente obrsati do mmmm mmnmammM1mekamkmummmmm

stekiene dele distite s &stilnimi sredstvi, ije tidcenje, kipa se moh Tirganal izmantat firu, sausu un mikstu sudumu. Ja
tagano natopiti vodom i sred am ir iga firi4ana, to var

zaamnphmmalnmm Klsonawajpv
ta jajle  skladno &

Ziséanje namjebtaia te kasnje treba obrisatl alamm

viegl samitringt ar Odeni val Girfanas fidzakll, kas

prilozenimi navodill proizvaj Ice da budu suhi Melaine i staklens djslove &istti paredzéts mébeju fidfanal, un péc ftam nosiaucit
Ne iajte jedkih, i e in ih d im u prodaji jenjenim za takve Hrdmas virsmas ar sausu lupaty. Metala un sukln
katerin b ni ijaln, u skindu sa uputima. dalas fift ar komercidli pieejamiem fidzekliem, kas
Cistilna sradstva, ki 1u| upmu;.-u. ‘morajo imetl Stedstva za didtenje moraju Imati jasnu oznaku paredzdti 33da veida mateddlu firidanal athilsiod tism

jasne ébe, za ¢iddenjo namjene za negu namjestaja. plevienotajal instrukcial.
pohiitva. PAZNJAIll Elemente sa visokim sjajem sa kajih je p kodigus, abmzivus val citus fdzekjus ar
POZORII Elemente visokega sisja, s katerih je bila skinuta znstina folija smijete Sistitl tek 72 &asa nakon nezinfmu ledarbibu.
odstranjena  za&itna: folija, je i st in folije. Uz tiridanas jabat lol, ka
uporabljati 3ele po preteku 72 ur. tie ir mabelu tiridanai.

- 8V- ANVISNINGAR AVSEENDE UZMANIBUIIl Spidigus elemantus, no kuriem lika
- NL- RICHTSNOEREN INZAKE MOBELSKOTSEL nogemia aizsargpléve, var il un lietot tikai péc 72

MEUBELVERZORGING stundam
Vénligen félj nedanstidende radd fér  korrekt
sub -EST- MOOBLIHOOLDUSE LISA

Let umet het oog op een juiste
op het ande;

Maakt u b het reinigen gebrulk van een schone,
droge en lichle stof. Als da meubels grondiger moetan
worden schoongemaakl, dan mag deze stof licht
worden  bevochtigd met water  of  een
sthoonmaakmiddel dat is  bestemd voor de
meubslainiging, en dienen de gereinigde onderdelan
vervolgens te worden d. Metalen en

il rungdrmg amand ren, tar och mjuk trasa. Om
rengdring kan den vara

16t fukiad mcd vatten efler rengéringsmedel som ar

aveett for mobler, darefter torka torrt de rengj

Palume pobtrata erilist tdhelepanu nuetekohaseks

méébli hoolduseks‘
ks kasut:

delarna. Metalidelar och glas rengérs med tillgingliga |
handeln medel som & ovsedda for dessa material i
enlighet med produktinstruktioner,

Anviand inte dal

puhast, kuiva ja pehmet
Japp- Kul mbabel vajab pihjalikumal puhastamist
viib seda kergelt ves voi midbl puhastamiseks
mbeldud \rahmuign rllm.nada ja saqarul plhkida
L

eller andra med okant A

glazen dolen dienen vulgens de

i jo
mqugll clevate vahenditega vastavall nendel

jjzing te worden gerel met in de handel Rengéringsmedel miste ha tydiig att de le juk

figbar veor df soort Far anviindas till rengbring av mébler. Mitte kasutada sodvitavaid, abrasiivseid ja teisi, mitte
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Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto & morbido.
Se i mobili serve una pulizia deftagiata si pud
bagnarlo con un po d'acqua oppure con un
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi
asciugarli, Le pam metalliche o di vetro si puliscono
con dei genti presenti in adatti alla
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